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CRONOLOGIA DELLA LETTERATURA LATINA

1) Fase preletteraria (prima del 240 a.C.) - età della repubblica (dal 509 a.C.)

carmina, laudationes, versi Fescennini e fabula Atellana, saturae, Annales, XII tavole, Appio Claudio Cieco (console 307 a.C.)

2) Età arcaica (240 – 79 ca- a.C.) 
Fatti storici: guerre puniche (I 264-241; II 218-202; III 149-146 a.C.) e conquista del Mediterraneo; età dei Gracchi (riforme agrarie 133-122 a.C.); età di Mario e Silla (107-79 a.C.)
Livio Andronico (240 a.C. fabula), Nevio (prima del 270-201 a.C.), Ennio (239-169 a . C.)

Plauto (prima del 250-184 a.C.), Cecilio Stazio (230-168 a.C.), Terenzio (185/184-159 a.C.)

Catone (234-149 a.C.), Pacuvio (220-130 a.C.), Accio (170-dopo 85 a.C.), Lucilio (148-102) 
Lutazio Catulo (console 102 a.C.)  
3) Età classica o età di Cesare e Cicerone (79 ca.-31 a.C.)
Fatti storici: guerre civili (Cesare e Pompeo, Ottaviano e Antonio)

Cicerone (106-43 a.C.), Cesare (100-44 a.C.), Lucrezio (98-55 a.C.), Catullo (84-54 ca. a.C.), 

Sallustio (86-35 a.C.), Varrone (116-27 a.C.), Cornelio Nepote (100 a.C.- età augustea)
4) Età augustea (31 a.C.-14 d.C.)


Virgilio (70-119 a.C.), Orazio (65-8 a.C.), 



Cornelio Gallo (69/68-27/26 a.C.), Tibullo (54/50. a.C.-19/18 a.C.), Properzio (50 ca.-15 ca. a.C.), 

Ovidio (43 a.C.-17/18 d.C.), Tito Livio (59 a.C.-17 d.C.),



Seneca il Vecchio (55/50 a.C.-37/41 d.C.), Manilio (40 a.C.-20 d.C.)

5) Età imperiale (14 – 476 d.C.) suddivisa in:

- età giulio-claudia (14-68 d.C.) – prima età imperiale
Seneca (4 ca. a.C.-65 d.C.), Lucano (39-65 d.C.), Petronio (età di Nerone?), Persio (34-62 d.C.), 

Velleio Patercolo (20 ca a.C.-dopo 30 d.C.),Valerio Massimo (età di Tiberio),Curzio Rufo (I? sec. d.C.), 

Columella (età di Claudio e Nerone), Fedro (20 ca. a.C.-69 ca. d.C.)

- età dei Flavi (69-96 d.C.) e da Nerva a Adriano (96-137 d.C.)

Valerio Flacco (I d.C.), Stazio (I d.C.-96 d.C. ca.), Silio Italico (26-101 d.C.), 

Plinio il Vecchio (23/24-79 d.C.), Quintiliano (30/40-dopo 96 d.C.), Marziale (40 ca. d.C.-102/104), 

Giovenale (50/55 d.C.- dopo 127 d.C.), Tacito (55/58-120 ca. d.C.), 

Plinio il Giovane (61/62-112/113 d.C.), Svetonio (70-dopo 126 d.C.), Floro (età di Traiano e Adriano)
- età degli Antonini (138-192 d.C.) 

Apuleio (120-dopo 170 d.C.), Aulo Gellio (125/130-fine II d.C.), Frontone (inizio II sec.-dopo 170 d.C.)

Tertulliano (metà II sec. d.C.-dopo 220 d.C.) e a.

- letteratura del III-V sec. d.C. (192-476 d.C.) - tardo impero
Agostino (354-430),  Ausonio (310-394),  Simmaco (340-402),
Macrobio (IV-V d.C.), Palladio (IV-V sec. d.C.), Rutilio Namaziano (V sec.) e a.
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LETTERATURA LATINA  - TESTI DI ETA' ARCAICA

1. Cicero, Brutus 71 ss.
Atqui hic Livius [qui] primus fabulam C. Claudio Caeci filio et M. Tuditano consulibus docuit anno ipso ante quam natus est Ennius, post Romam conditam autem quarto decumo et quingentesimo, ut hic (Atticus) ait, quem nos sequimur. Est enim inter scriptores de numero annorum controversia... et nos in antiquis commentariis invenimus (...) qui primus fabulam dedit (...) (Atticus) me inflammavit studio inlustrium hominum aetates et tempora persequendi.  

Eppure questo Livio fu il primo a mettere in scena un lavoro teatrale sotto il consolato di Gaio Claudio figlio del Cieco e di Marco Tuditano (il 240 a.C.), proprio l'anno prima che nascesse Ennio, e 514 anni dopo la fondazione di Roma, come dice costui (Attico); e io mi attengo a lui. Infatti sulle date c'è disaccordo tra gli autori (...) e io l'ho trovato in antiche memorie...  colui che per primo fece rappresentare un lavoro teatrale (...) (Attico) mi ha acceso la passione di indagare la cronologia dei personaggi illustri. 
2. Titus Livius, Ab Urbe condita 7,2,1 ss.
Et hoc et insequenti anno C. Sulpicio Petico C. Licinio Stolone consulibus pestilentia fuit (...) et cum vis morbi nec humaniis consiliis nec ope divina levaretur, victis superstitione animis ludi quoque scaenici – nova res bellicoso populo, nam circi modo spectaculum fuerat – inter alia caelistis irae placamina instituti dicuntur (...) sine carmine ullo, sine imitandorum carminum actu ludiones ex Etruria acciti, ad tibicinis modo saltantes, haud indecoros motus more Tusco dabant. Imitari deinde eos iuventus, simul inconditis inter se iocularia fundentes versibus, coepere; nec absoni a voce motus erant. Vernaculis artificibus, quia “ister” Tusco verbo ludio vocabatu, nomen histrionibus inditum; qui (…) impletas modis saturas descripto iam ad tibicinem cantu motuque congruenti peragebant.  
In quell'anno e nel successivo, in cui furono consoli C. Sulpicio Petico e C. Licinio Stolone,  ci fu una pestilenza (...) E poiché la violenza del male non si alleviava né con espedienti umani né con aiuto divino, vinti gli animi dalla superstizione, si dice che fra gli altri modi di placare l'ira celeste fossero istituiti anche dei ludi scenici, cosa nuova per quel popolo bellicoso; fino ad allora c'era stato solo lo spettacolo del circo (...) Dei teatranti fatti venire dall'Etruria, senza parole e senza un'azione che imitasse un testo, danzando secondo il ritmo del flauto, eseguivano movimenti non privi di grazia, seguendo il costume etrusco. Poi i giovani cominciarono ad imitarli, scambiandosi nello stesso tempo battute scherzose in versi grossolani. I movimenti si accordavano con le parole. Agli artisti indigeni fu dato il nome di istrioni, perché con parola etrusca il teatrante si chiamava ister; (…) rappresentavano delle satire musicate, col canto per il flautista scritto in precedenza e movimenti in armonia.    
3. Livius Andronicus, Odusia, fr. 1 Traglia (saturnio)
Virum mihi Camena insece versutum

Narra a me, o Camena, l'uomo versatile

äAνδρα μοι œννεπε Μοàσα πολύτροπον
4. Nevius, fr. 4 Traglia (ex incertis operibus) - saturnio
Fato Metelli Romae    fiunt consules

Per volere del fato i Metelli diventano consoli a Roma
    Metelli (saturnio) 

Malum dabunt Metelli    Naevio poetae




I Metelli daranno un castigo al poeta Nevio
5. Ennius, fr. 1 Skutsch (esametro)

Musae, quae pedibus magnum pulsatis Olumpum
 





O Muse, che battete con i piedi il grande Olimpo
 fr. 156 Skutsch


Moribus antiquis res stat Romana virisque 

(esametro)

La potenza romana si basa sui costumi antichi e sugli uomini 
fr. 451 Skutsch 



At tuba terribili sonitu taratantara dixit

 
(esametro)

Ma la tromba con suono terribile suonò “taratantara”
6. Plautus, Pseudolus 163

(ottonari trocaici, tetrametri anapestici, ottonari e settenari giambici) 

Haec, quom ego a foro revortar, facite ut offendam parata,


vorsa, sparsa, tersa, strata lautaque unctaque omnia ut sint.


Nam mi hodie natalis dies est, decet eum omnis vos concelebrare (…).

I, puere, prae; ne quisquam pertundat cruminam cautiost.


Vel opperire, est quod domi dicere paene fui oblitus.


Auditin? Vobis, mulieres, hanc habeo edictionem.
Fate in modo che, quando tornerò dal foro, trovi che tutto questo sia pronto, spazzato, innaffiato, pulito, apparecchiato, sontuoso e profumato. Infatti oggi è il mio compleanno, ed è bene che voi tutti lo celebriate (...) Va' avanti, ragazzo; e sta attento che qualcuno non  ti faccia un buco nella borsa. Anzi, aspetta: c'è qualcosa che quasi dimenticavo di dire dentro casa. Mi sentite? Per voi, donne, ho questa commissione.
7. Terentius, Heautontimorumenos, v. 77

Homo sum: humani nil a me alienum puto





Sono un essere umano: niente di ciò che è umano penso mi sia estraneo.

Heautontimorumenos vv. 81 ss. (senari giambici)

Chremes
An quoiquamst usus homini se ut cruciet?


Menedemus







Mihi


Chremes
Si quid laborist, nollem. Sed quid istuc malist? 




Quaeso, quid de te tantum meruisti?


Menedemus







Eheu!


Chremes
Ne lacruma atque istuc, quidquid est, fac me ut sciam.


Cremete

Ma per quale uomo è consuetudine tormentarsi?

Menedemo  
Per me.


Cremete

Se hai qualche pena, mi spiace. Ma cos'è questo male? Scusa, perché ti senti tanto in 



colpa con te stesso? 




Menedemo  
Ahimè!


Cremete

Non piangere e ora qui, qualunque cosa sia, fammela sapere.

8. Catone, Praecepta o Libri ad Marcum filium, 1 (De medicina)
Dicam de istis Graecis suo loco, Marce fili, (…) quod bonum sit illorum litteras inspicere, non perdiscere. Vincam nequissimum et indocile esse genus illorum (…) quandoque ista gens suas litteras dabit, omnia corrumpet.
Di questi Greci, Marco, dirò a suo luogo (...) perché sia bene prendere in esame la loro letteratura, ma non assimilarla. Proverò che è un popolo depravato ed inetto (...) e quando questa gente ci darà la sua cultura, corromperà ogni cosa.
Orat. 128, Morel CTR
Ego iam a principio in parsimonia atque in duritia atque industria omnem adulescentiam meam abstinui agro colendo, saxis Sabinis silicibus repastinandis atque conserendis.

Io sin ho trascorso dall'inizio in disparte la mia giovinezza nella parsimonia e nella fatica e nel lavoro, coltivando il podere, zappando e seminando campi sassosi, le rocce sabine.

9. Accius, Atreus, v. 47 Dangel
Oderint, dum metuant

Mi odino, purché mi temano 

10. Lucilius, Saturae, vv. 1342 ss. Krenkel (= 1326 ss. Marx)
Virtus, Albine, est pretium persolvere verum

quis in versamur, quis vivimus rebus, potesse (…),
virtus, scire, homini rectum, utile quid sit, honestum,

quae bona, quae mala item, quid inutile, turpe, inhonestum 

Virtù, o Albino, è l'essere capaci di dare il giusto prezzo 

alle cose tra cui ci troviamo, tra cui viviamo (…),

virtù è sapere che cosa sia giusto, utile, onorevole per un uomo,

che cosa sia bene; e pure cosa sia male, cosa non utile, vergognoso, disonorevole.
